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Emploi : Enduit garnissant à appliquer au rouleau. Pour rattraper, dégrossir 
et égaliser les surfaces à fort relief ou très endommagés (toiles de verre, 
crépis, gouttelettes…). La finition se fait à la spatule. Le rendu est lisse et 
blanc. Epaisseur d’application : Jusqu’à 3 mm par couche.
Supports : Béton, carreaux de briques, carreaux de plâtre, béton 
cellulaire, crépis, toiles de verre, enduits…
Préparation des supports : Ils doivent être conformes au DT 59.1 : 
propres, secs, dépoussiérés.
Application : La température à l’application et pendant le séchage 
doit être comprise entre +8°C et +35 °C. Utiliser un rouleau 8 à 12 mm. 
Imprégner le généreusement dans l’enduit. Appliquer l’enduit de manière 
homogène sur une zone d’environ 1 m2. Procéder au lissage avec une spatu-
le. Commencer par lisser des zones de 1 m2 en commençant en bas à droite. 
Croiser les passes perpendiculairement. Il est possible de renouveler l’appli-
cation après séchage en cas de fortes épaisseurs (jusqu’à 5 mm en 2 passes).
Consommation : de 1 à 2 kg /couche/m2.
Séchage : de 5 à 24 heures suivant conditions de charge.
Stockage : 18 mois en emballage d’origine, non entamé à l’abri du gel et 
des fortes chaleurs.
CONSERVER HORS DE PORTÉE DES ENFANTS. 
En cas d’ingestion, consulter immédiatement un medecin et lui 
montrer l’emballage.

Use : Covering rendering for roller application. For making good, smoothing 
and levelling very uneven or very damaged surfaces (glass fibre cloth, 
roughcast, droplets, etc.). Finished using a trowel. The finish is smooth and 
white.
Substrates : Concrete, brick slabs, plaster slabs, cellular concrete, 
roughcast, glass fibre cloth, rending, etc.
Application : Use an 8 to 12 mm roller. Apply the rendering evenly over 
an area of about 1 m2. Smooth using a trowel.
Begin by smoothing areas of 1 m2, starting from the bottom right corner. 
Work the trowel using perpendicular strokes.

Gebruik : De vullende coating dient met een roller aangebracht te 
worden. Om de erg beschadigde oppervlakken of oppervlakken met een 
sterk reliëf (glasweefsel, pleisterkalk, druppelstructuur, …) te herstellen. 
De afwerking vindt plaats doormiddel van een spatel. Het eindresultaat is 
glad en wit.
Ondergrond : Beton, baksteentegels, gipsblokken, gasbeton, 
pleisterkalk, glasweefsel, pleisterwerk, …
Toepassing : Gebruikt een roller van 8 tot 12 mm.
Brengt de coating gelijkmatig aan op een oppervlakte van ongeveer 1 m². 
Gebruikt een spatel voor het gladstrijken. Begint rechtsonder met het 
gladstrijken van de zones van 1 m². Met kruislingse bewegingen gladstrijken. 

Verwendung : Dekorputz zum Aufrollen. Zum Ausbessern und 
Ausgleichen von Flächen mit starkem Relief oder von stark beschädigten 
Flächen (Glasfaser, Putz, Tropfen ...). Die Endverarbeitung erfolgt mit dem 
Spachtelmesser. Das Ergebnis ist glatt und weiß.
Untergrund : Beton, Ziegelbausteine, Gipsbausteine, Porenbeton, 
Putz, Glasfaser, Feinspachtel …
Anwendung : Eine 8 bis 12 mm Rolle verwenden.
Den Putz gleichmäßig auf eine ca. 1 m2 große Fläche auftragen.
Mit einem Spachtelmesser glätten. Zuerst 1 m2 große Flächen – angefangen 
von unten rechts – glätten. Im Kreuzgang längs und quer arbeiten.enduit garnissant
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Prêt à l'emploi Poids net :

8kg

Usage
intérieur

idéal rénovation supports irréguliers

EUH 208 Contient 1.2- BENZISOTHIAZOL-3(2H)-ONE. 
Peut produire une réaction allergique.

EUH 210 Fiche de données de sécurité disponible sur demande.
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Usage
intérieur

Idéal rénovation supports très endommagés en intérieur.
(toiles de verre, crépis, gouttelettes)

1. Application au rouleau

2. Finition à la lisseuse


